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A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2014. október 9.) 

az egyes tagállamokban előforduló afrikai sertéspestissel kapcsolatos 
járványügyi intézkedésekről és a 2014/178/EU végrehajtási 

határozat hatályon kívül helyezéséről 

(az értesítés a C(2014) 7222. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2014/709/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen belüli 
kereskedelemben alkalmazható állat-egészségügyi ellenőrzésekről szóló, 
1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irányelvre ( 1 ) és különösen 
annak 9. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Közösségen belüli 
kereskedelmében a belső piac megvalósításának céljával alkalmazandó 
állat-egészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőrzésekről szóló, 1990. 
június 26-i 90/425/EGK tanácsi irányelvre ( 2 ) és különösen annak 
10. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek termelé­
sére, feldolgozására, forgalmazására és behozatalára irányadó állat- 
egészségügyi szabályok megállapításáról szóló, 2002. december 16-i 
2002/99/EK tanácsi irányelvre ( 3 ) és különösen annak 4. cikke (3) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 2002/60/EK tanácsi irányelv ( 4 ) meghatározza az afrikai sertés­
pestis elleni védekezésre irányuló, az Unión belül alkalmazandó 
minimumintézkedéseket, beleértve az afrikai sertéspestis sertés­
gazdaságokban történő kitörése esetén alkalmazandó intézkedése­
ket, valamint az afrikai sertéspestis vadon élő sertések körében 
való feltételezett vagy megerősített előfordulása esetén alkalma­
zandó intézkedéseket. Ezen intézkedések magukban foglalják 
azokat a Bizottság által jóváhagyott, tagállamok által kidolgo­
zandó és végrehajtandó terveket, amelyek az afrikai sertéspes­
tisnek a vadon élő sertésállományokban történő felszámolására 
irányulnak. 

(2) Az afrikai sertéspestis 1978 óta fordul elő Szardínián (Olasz­
ország), és 2014-ben más, kelet-európai tagállamokba is bekerült 
– többek között Észtországba, Lengyelországba, Lettországba és 
Litvániába – olyan szomszédos harmadik országokból, 
amelyekben a betegség széles körben elterjedt. 

▼B 
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( 1 ) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. 
( 2 ) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
( 3 ) HL L 18., 2003.1.23., 11. o. 
( 4 ) A Tanács 2002. június 27-i 2002/60/EK irányelve az afrikai sertéspestis elleni 

védekezésre vonatkozó külön rendelkezések megállapításáról, valamint a 
fertőző sertésbénulás (Teschen-betegség) és az afrikai sertéspestis tekintetében 
a 92/199/EK irányelv módosításáról (HL L 192., 2002.7.20., 27. o.).



 

(3) A járványügyi intézkedések célzottá tétele és a betegség terjedé­
sének megelőzése érdekében, illetve az Unión belüli kereske­
delem szükségtelen megzavarásának megelőzésére és a harmadik 
országokkal folytatott kereskedelmet indokolatlanul gátló 
akadályok elkerülésére az érintett tagállamok – az uniós szinten 
a 2014/178/EU bizottsági végrehajtási határozattal ( 1 ) egységes 
szerkezetbe foglalt bizottsági végrehajtási határozatokban az érin­
tett tagállamok együttműködésével meghatározottak szerint – 
sürgősen létrehozták a fertőzött és a fertőzés kockázatának kitett 
területek jegyzékét. Emellett a szóban forgó betegség további 
uniós területekre való átterjedésének megakadályozása érdekében 
az említett határozat járványügyi intézkedéseket állapít meg a 
határozat mellékletében felsorolt területekről származó sertések 
és bizonyos, sertésből készült termékek mozgatására és szállítá­
sára, valamint a sertéshús jelölésére vonatkozóan. 

(4) A 2005/362/EK bizottsági határozattal ( 2 ) a Bizottság jóváhagyta 
a Szardínián a vaddisznók afrikai sertéspestisének a felszámolá­
sára vonatkozó, Olaszország által a Bizottságnak benyújtott 
tervet, a 2014/442/EU bizottsági végrehajtási határozattal ( 3 ) 
pedig jóváhagyta a vadon élő sertésekben előforduló afrikai 
sertéspestis Litvánia és Lengyelország egyes területein történő 
felszámolására irányuló terveket. 

(5) Az afrikai sertéspestis az Unióval határos bizonyos harmadik 
országokban élő házi és vadon élő sertésállományok endémiás 
betegségének tekinthető, és állandó veszélyt jelent az Unióra 
nézve. 

(6) A betegség a jelenleg érintett tagállamok, nevezetesen Észtország, 
Lengyelország, Lettország, Litvánia és Olaszország nem fertőző 
területein előforduló sertésállományokat, továbbá a más tagálla­
mokban élő sertésállományokat is veszélyeztetheti, különös tekin­
tettel a sertésekből származó termékekkel folytatott kereskede­
lemre. 

(7) Észtország, Lengyelország, Lettország, Litvánia és Olaszország a 
2002/60/EK irányelv keretein belül intézkedéseket hozott az 
afrikai sertéspestis leküzdésére, Észtország és Lettország pedig 
az említett irányelv 16. cikkének megfelelően jóváhagyás céljából 
be fogja nyújtani a Bizottságnak a vadon élő sertések afrikai 
sertéspestisének felszámolására vonatkozó tervét. 

(8) Helyénvaló az érintett tagállamokat és területeket külön mellék­
letben, a kockázat szintje alapján osztályozva felsorolni. A 
melléklet különböző részeiben helyénvaló kitérni az afrikai 
sertéspestissel kapcsolatos járványügyi helyzetre, ideértve azt 
is, hogy a betegség sertésgazdaságokat és vadon élő sertésállo­
mányokat egyaránt (III. és IV. rész), vagy csak vadon élő 
sertésállományokat (II. rész) érint-e, illetve hogy a kockázat a 
fertőzött, vadon élő sertésállomány bizonyos fokú közelségéből 
(I. rész) ered-e. Különösen fontos különbséget tenni annak 

▼B 
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( 1 ) A Bizottság 2014. március 27-i 2014/178/EU határozata az egyes tagálla­
mokban előforduló afrikai sertéspestissel kapcsolatos járványügyi intézkedé­
sekről (HL L 95., 2014.3.29., 47. o.). 

( 2 ) A Bizottság 2005. május 2-i 2005/362/EK határozata Szardínián (Olasz­
ország) a vaddisznók afrikai sertéspestisének a felszámolására vonatkozó 
terv jóváhagyásáról (HL L 118., 2005.5.5., 37. o.). 

( 3 ) A Bizottság 2014. július 7-i 2014/442/EU végrehajtási határozata a vadon élő 
sertésekben előforduló afrikai sertéspestis Litvánia és Lengyelország egyes 
területein történő felszámolására irányuló tervek jóváhagyásáról (HL 
L 200., 2014.7.9., 21. o.)



 

függvényében, hogy a járványügyi helyzet stabilizálódott és a 
betegség endémiássá vált (IV. rész), vagy a helyzet még 
változó és bizonytalan kimenetelű (III. rész). Ugyanakkor a 
tagállami területeknek, illetve azok részeinek az I., II., III. és 
IV. részben az érintett sertésállomány tekintetében történő 
osztályozását adott esetben ki kell igazítani a helyi járványügyi 
helyzetekből és azok alakulásából eredő további kockázati 
tényezők alapján, különösen az olyan újonnan megfertőzött 
területeken, ahol a különböző ökológiai rendszerekben kialakuló 
járványügyi helyzetek tekintetében kevesebb tapasztalat áll 
rendelkezésre. 

(9) Az afrikai sertéspestis terjedésének kockázatát tekintve a serté­
sekből származó különböző termékek mozgatása különböző 
szintű kockázattal jár. Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság 
2010. évi tudományos véleménye ( 1 ) alapján általánosságban 
elmondható, hogy a fertőzött területről származó élő sertések, 
sertéssperma, sertéspetesejtek és -embriók, valamint sertésből 
származó állati melléktermékek szállítása kitettség és következ­
mények tekintetében nagyobb kockázatot jelent, mint a húsé, az 
előkészített húsé és a hústermékeké. Ezért meg kell tiltani az e 
határozat mellékletének I., II., III. és IV. részében felsorolt 
tagállami területekről származó élő sertés, sertéssperma, sertéspe­
tesejtek és -embriók, sertésből származó állati melléktermékek, 
valamint bizonyos húsok, előkészített húsok és hústermékek szál­
lítását. Ez a tilalom a 92/65/EGK tanácsi irányelvben ( 2 ) felsorolt 
valamennyi, a Suidae családhoz tartozó fajra vonatkozik. 

(10) A sertésből származó különböző termékek fajtájától, valamint az 
érintett tagállamok és területek járványügyi helyzetétől függő 
eltérő kockázati szintek figyelembevétele érdekében helyénvaló 
bizonyos eltéréseket biztosítani a melléklet különböző részeiben 
felsorolt területekről származó minden egyes, sertésből származó 
terméktípus esetében. Ezek az eltérések egyúttal összhangban 
állnak azokkal a kockázatcsökkentő intézkedésekkel, amelyeket 
az Állat-egészségügyi Világszervezet a Szárazföldi Állatok 
Egészségügyi Kódexében az afrikai sertéspestis tekintetében 
meghatároz. Emellett e határozatban meg kell határozni az emlí­
tett eltérések engedélyezése esetében az érintett termékekre alkal­
mazandó kiegészítő védintézkedéseket, állat-egészségügyi köve­
telményeket vagy kezeléseket is. 

(11) A jelenlegi járványügyi helyzet következtében, valamint elővi­
gyázatossági okokból az érintett tagállamok – Észtország, 
Lengyelország, Lettország és Litvánia – az e határozat mellék­
letének I., II. és III. részében foglaltak szerint megfelelő méretű 
új területeket határoztak meg, amelyek igazodnak a jelenlegi 
járványügyi helyzethez, és amelyeken az élő sertések, a sertéss­
perma, a sertéspetesejtek és -embriók, a friss sertéshús és a 
sertéshústermékek szállítására megfelelő korlátozásokat alkal­
maznak. Az afrikai sertéspestis tekintetében a Szardínián 

▼B 
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( 1 ) The EFSA Journal 2010; 8(3) 1556. 
( 2 ) A Tanács 1992. július 13-i 92/65/EGK irányelve a 90/425/EGK irányelv A. 

mellékletének I. pontjában felsorolt külön közösségi szabályokban megálla­
pított állat-egészségügyi követelmények hatálya alá nem tartozó állatok, sper­
mák, petesejtek és embriók Közösségen belüli kereskedelmére és a Közös­
ségbe történő behozatalára irányadó állat-egészségügyi követelmények 
megállapításáról (HL L 268., 1992.9.14., 54. o.).



 

(Olaszország) kialakult helyzet eltér a más tagállamokban 
megfigyelhető helyzettől – mivel Olaszország szóban forgó 
részén a betegség tartósan endémiás jellegű, valamint a szigeti 
földrajzi elhelyezkedés következtében –, ezért szükséges, hogy 
e határozat mellékletének IV. része továbbra is lefedje Olasz­
országon belül Szardínia teljes területét. 

(12) A jelenleg alkalmazandó állat-egészségügyi korlátozások külö­
nösen szigorúak az e határozat mellékletének III. részében felso­
rolt területek vonatkozásában, ezért logisztikai és állatjóléti prob­
lémákhoz vezethetnek abban az esetben, ha az érintett területeken 
nem lehetséges a sertések levágása, különösen megfelelő vágóhíd 
hiányában vagy a korlátozott vágási kapacitás következtében a 
III. részben felsorolt érintett területeken. 

(13) Az élő sertések azonnali vágás céljából történő szállítása kisebb 
kockázatot vet fel, mint az élő sertések más típusú szállítása, 
feltéve, hogy kockázatcsökkentő intézkedések vannak érvényben. 
Ezért indokolt úgy rendelkezni, hogy a fent említett körülmények 
esetén az érintett tagállamok kivételesen engedélyezhetnek elté­
rést az azonnali vágásra szánt élő sertéseknek a melléklet III. 
részében felsorolt területekről ugyanazon tagállam más részén 
elhelyezkedő vágóhídra történő szállítása tekintetében, ameny­
nyiben szigorú feltételek biztosítják, hogy a járványügyi intézke­
dések ne kerüljenek veszélybe. 

(14) A 64/432/EGK tanácsi irányelv ( 1 ) és a 93/444/EGK bizottsági 
határozat ( 2 ) előírja, hogy az állatokat szállításuk során egészség­
ügyi bizonyítványnak kell kísérnie. Amennyiben az e határozat 
mellékletében felsorolt területekről származó élő sertés szállítá­
sának tilalmától való eltérést Unión belüli kereskedelemre vagy 
harmadik országba irányuló exportra szánt élő sertés esetében 
alkalmazzák, az említett egészségügyi bizonyítványoknak – 
annak érdekében, hogy a vonatkozó bizonyítványok megfelelő 
és pontos egészségügyi információkat tartalmazzanak – hivatko­
zást kell tartalmazniuk erre a határozatra. 

(15) Az 599/2004/EK bizottsági rendelet ( 3 ) előírja, hogy bizonyos 
állati eredetű termékeket szállításuk során egészségügyi bizonyít­
ványnak kell kísérnie. Ha egy tagállamra vonatkozik a tagállam 
egyes területeiről származó friss sertéshús, valamint az ilyen 
sertéshúsból készült vagy azt tartalmazó előkészített hús és 
hústermékek szállításának tilalma, akkor – az afrikai sertéspes­
tisnek az Unió más területeire történő átterjedését megakadályo­
zandó – meg kell állapítani bizonyos követelményeket a tagállam 

▼B 
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( 1 ) A Tanács 1964. június 26-i 64/432/EGK irányelve a szarvasmarhafélék és a 
sertések Közösségen belüli kereskedelmét érintő állat-egészségügyi problé­
mákról (HL 121., 1964.7.29., 1977. o.). 

( 2 ) A Bizottság 1993. július 2-i 93/444/EGK határozata a harmadik országokba 
való kivitelre szánt egyes élő állatok és termékek Közösségen belüli keres­
kedelmére vonatkozó részletes szabályokról (HL L 208., 1993.8.19., 34. o.). 

( 3 ) A Bizottság 2004. március 30-i 599/2004/EK rendelete az állatok és az állati 
eredetű termékek Közösségen belüli kereskedelmével kapcsolatos harmonizált 
bizonyítványminta és ellenőrzési jelentés elfogadásáról (HL L 94., 2004.3.31., 
44. o.).



 

tilalom alá nem tartozó más területeiről származó ilyen hús, 
előkészített hús és hústermékek szállítására, különös tekintettel 
a bizonyítványozásra, és ezeknek az egészségügyi bizonyítvá­
nyoknak hivatkozást kell tartalmazniuk erre a határozatra. 

(16) Az afrikai sertéspestisnek az Unió más területeire és harmadik 
országokra való átterjedését megakadályozandó, indokolt továbbá 
bizonyos szigorúbb feltételekhez kötni a mellékletben felsorolt 
területek szerinti tagállamokból származó friss sertéshús, valamint 
az ilyen sertéshúsból készült vagy azt tartalmazó előkészített hús 
és hústermékek szállítását. A friss sertéshúst, az előkészített 
sertéshúst és a sertéshústermékeket olyan különleges jelöléssel 
kell ellátni, amely nem téveszthető össze a 853/2004/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben ( 1 ) előírt azonosító jelöléssel, 
valamint a 854/2004/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet­
ben ( 2 ) előírt, sertéshúsra vonatkozó állat-egészségügyi jelöléssel. 

(17) Az e határozatban előírt intézkedések alkalmazási időtartamának 
meghatározása során figyelembe kell venni az afrikai sertéspestis 
epidemiológiáját és az afrikai sertéspestistől mentes státus vissza­
nyerésének feltételeit az Állat-egészségügyi Világszervezet 
Szárazföldi Állatok Egészségügyi Kódexének megfelelően, ezért 
ennek az időtartamnak legalább 2018. december 31-ig kell tarta­
nia. 

(18) Az egyértelműség érdekében ezért a 2014/178/EU végrehajtási 
határozatot hatályon kívül kell helyezni, és helyébe e hatá­
rozatnak kell lépnie. 

(19) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a 
Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok Állandó 
Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Tárgy és hatály 

Ez a határozat járványügyi intézkedéseket ír elő a mellékletben felsorolt 
tagállamokban, illetve régióikban (a továbbiakban: az érintett tagálla­
mok) előforduló afrikai sertéspestissel kapcsolatban. 

Ezt a határozatot a Bizottság által a 2002/60/EK irányelv 16. cikkének 
megfelelően jóváhagyott, az afrikai sertéspestisnek az érintett tagállam 
vadon élő sertésállományában történő felszámolására vonatkozó tervek 
sérelme nélkül kell alkalmazni. 

▼B 
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( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 853/2004/EK rendelete 
az állati eredetű élelmiszerek különleges higiéniai szabályainak megállapítá­
sáról (HL L 139., 2004.4.30., 55. o.). 

( 2 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 29-i 854/2004/EK rendelete 
az emberi fogyasztásra szánt állati eredetű termékek hatósági ellenőrzésének 
megszervezésére vonatkozó különös szabályok megállapításáról (HL L 139., 
2004.4.30., 206. o.).



 

2. cikk 

Az élő sertések, a sertéssperma, sertéspetesejtek és -embriók, a 
sertéshús, az előkészített sertéshús, a sertéshústermékek és minden 
egyéb, sertéshúst tartalmazó termék, valamint a sertésből származó 
állati melléktermékeket tartalmazó szállítmányok bizonyos, a 

mellékletben felsorolt területekről való szállításának tilalma 

Az érintett tagállamok megtiltják a következőket: 

a) élő sertések szállítása a melléklet II., III. vagy IV. részében felsorolt 
területekről; 

b) sertésspermát, -petesejteket és -embriókat tartalmazó szállítmányok 
szállítása a melléklet III. vagy IV. részében felsorolt területekről; 

c) sertéshúst, előkészített sertéshúst, sertéshústermékeket és bármilyen 
egyéb, sertéshúst tartalmazó terméket tartalmazó szállítmányok szál­
lítása a melléklet III. vagy IV. részében felsorolt területekről; 

d) sertésekből származó állati melléktermékeket tartalmazó szállítmá­
nyok szállítása a melléklet III. vagy IV. részében felsorolt területek­
ről. 

3. cikk 

Eltérés az élő sertéseknek a melléklet II. részében felsorolt 
területekről való szállításának tilalmától 

A 2. cikk a) pontjában előírt tilalomtól eltérve az érintett tagállamok 
engedélyezhetik élő sertéseknek a melléklet II. részében felsorolt vala­
mely területen elhelyezkedő gazdaságból ugyanazon tagállam terüle­
tének más részére történő szállítását, amennyiben: 

1. a sertések legalább 30 napja vagy születésük óta a gazdaságban 
élnek, és a szállítás időpontját megelőző legalább 30 napos 
időszakban nem kerültek be élő sertések a melléklet II., III. vagy 
IV. részében felsorolt területekről az adott gazdaságba; és 

2. a sertéseken a szállítást megelőző 15 napos időszakban az afrikai 
sertéspestis kimutatására irányuló, negatív eredményekhez vezető 
laboratóriumi vizsgálatokat végeztek az e határozat 1. cikkének 
második bekezdésében említett, az afrikai sertéspestis felszámolására 
vonatkozó tervben meghatározott mintavételi eljárásoknak megfele­
lően vett mintákon, és a szállítás napján egy hatósági állatorvos az 
afrikai sertéspestisre irányuló klinikai vizsgálatot végzett a 
2003/422/EK bizottsági határozat ( 1 ) melléklete IV. fejezetének A. 
részében meghatározott ellenőrzési és mintavételezési eljárásoknak 
megfelelően; vagy 

▼B 
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( 1 ) A Bizottság 2003. május 26-i 2003/422/EK határozata az afrikai sertéspestis 
diagnosztikai kézikönyvének jóváhagyásáról (HL L 143., 2003.6.11., 35. o.).



 

3. a sertések olyan gazdaságból származnak, 

a) amelyet legalább évente kétszer, legalább 4 hónapos különbséggel 
ellenőrzött az illetékes állat-egészségügyi hatóság, és ez az ellen­ 
őrzés: 

i. a 2003/422/EK határozat mellékletének IV. fejezetében lefek­
tetett iránymutatás és eljárások szerint történt; 

ii. tartalmazott egy klinikai vizsgálatot és mintavételezést, 
amelynek során a 60 naposnál idősebb sertéseken elvégezték 
a 2003/422/EK határozat melléklete IV. fejezetének A. 
részében meghatározott ellenőrzési és mintavételezési eljárá­
soknak megfelelően lefolytatott laboratóriumi vizsgálatot; 

iii. vizsgálta a 2002/60/EK irányelv 15. cikke (2) bekezdése b) 
pontjának második, negyedik, ötödik, hatodik és hetedik 
francia bekezdésében előírt intézkedések tényleges alkalma­
zását; 

b) amely eleget tesz az illetékes hatóság által meghatározott, az 
afrikai sertéspestisre vonatkozó biológiai biztonsági követelmé­
nyeknek. 

4. cikk 

Eltérés az azonnali vágásra szánt élősertés-szállítmányoknak a 
melléklet III. részében felsorolt területekről történő szállítására 
vonatkozó tilalomtól, valamint az ilyen sertésekből nyert 
sertéshúst, előkészített sertéshúst és sertéshústermékeket 

tartalmazó szállítmányok szállítására vonatkozó tilalomtól 

A 2. cikk a) és c) pontjában előírt tilalomtól eltérve az érintett 
tagállamok engedélyezhetik az azonnali vágásra szánt élő sertéseknek 
a melléklet III. részében felsorolt területekről ugyanazon tagállam terü­
letének más részére történő szállítását, amennyiben az illetékes hatóság 
által a 12. cikknek megfelelően engedélyezett, a melléklet III. részében 
felsorolt területeken található vágóhidak vágási kapacitása tekintetében 
logisztikai korlátozás lép fel, feltéve, hogy: 

1. a sertések legalább 30 napja vagy születésük óta a gazdaságban 
élnek, és a szállítás időpontját megelőző legalább 30 napos 
időszakban nem kerültek be élő sertések a melléklet II., III. vagy 
IV. részében felsorolt területekről az adott gazdaságba; 

2. a sertések megfelelnek a 3. cikk 1. és 2. vagy 3. pontjában meghatá­
rozott követelményeknek; 

3. a sertéseket azonnali vágásra megállás és kirakodás nélkül közvet­
lenül egy, az illetékes hatóság által a 12. cikknek megfelelően enge­
délyezett és külön erre a célra kijelölt vágóhídra szállítják; 

4. az illetékes feladó hatóság tájékoztatja a vágóhídért felelős illetékes 
hatóságot a sertések elküldése iránti szándékról, és az értesíti azok 
érkezéséről az illetékes feladó hatóságot; 

5. a vágóhídra történő megérkezésükkor ezeket a sertéseket a többi 
sertéstől elkülönítve tartják és vágják le, és levágásukra egy kizárólag 
a melléklet III. részében felsorolt területekről származó sertések levá­
gására kijelölt napon kerül sor; 

▼B 
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6. a sertések vágóhídra történő szállítására a melléklet III. részében 
felsorolt területeken kívüli területeken, illetve azokon keresztül 
előre meghatározott szállítási útvonalon kerül sor, és a szóban 
forgó sertések szállítására használt járműveket a kirakodás után a 
lehető leghamarabb kitakarítják és szükség esetén rovarirtóval keze­
lik, valamint fertőtlenítik; 

7. az érintett tagállamok biztosítják, hogy a szóban forgó sertésekből 
nyert friss sertéshúst, valamint az ilyen sertések húsából készült vagy 
azt tartalmazó előkészített sertéshúst és sertéshústermékeket: 

a) a 12. cikknek megfelelően engedélyezett létesítményekben állítják 
elő, tárolják és dolgozzák fel; 

b) a 16. cikknek megfelelően megjelölik; 

c) csak az adott tagállam területén hozzák forgalomba; 

8. az érintett tagállamok biztosítják, hogy az ilyen sertésekből nyert 
állati melléktermékeket olyan, az illetékes hatóság által engedélyezett 
„terelőrendszerben” elvégzett kezelésnek vessék alá, amely biztosítja, 
hogy az ilyen sertésekből származó termék az afrikai sertéspestis 
tekintetében nem jelent kockázatot; 

9. az érintett tagállamok haladéktalanul tájékozatják a Bizottságot az e 
cikknek megfelelő eltérés engedélyezéséről, valamint az e cikk 
alapján engedélyezett vágóhíd/vágóhidak nevéről és címéről. 

5. cikk 

Eltérés a sertéshúst, előkészített sertéshúst, sertéshústermékeket és 
bármilyen egyéb, részben vagy teljes egészében sertéshúsból készült 
terméket tartalmazó szállítmányok azon területekről történő 
szállításának tilalmától, amelyek a melléklet III. részében 

szerepelnek 

A 2. cikk c) pontjában előírt tilalomtól eltérve az érintett tagállamok 
engedélyezhetik sertéshús, előkészített sertéshús, sertéshústermékek és 
bármilyen egyéb, részben vagy teljes egészében sertéshúsból készült 
termék szállítását a melléklet III. részében felsorolt területekről, ameny­
nyiben a termékek vagy: 

a) olyan sertésekből származnak, amelyeket születésük óta a melléklet 
II., III. vagy IV. részében felsorolt területeken kívül elhelyezkedő 
gazdaságokban tartottak, és a sertéshús, az előkészített sertéshús és 
a sertéshúsból álló vagy azt tartalmazó sertéshústermékek előállítása, 
tárolása és feldolgozása a 12. cikknek megfelelően engedélyezett 
létesítményekben történt; vagy 

b) olyan sertésekből származnak, amelyek megfelelnek a 3. cikk 1. és 
2. vagy 3. pontjában meghatározott követelményeknek, és a sertés­
hús, az előkészített sertéshús és a sertéshúsból álló vagy azt tartal­
mazó sertéshústermékek előállítása, tárolása és feldolgozása a 
12. cikknek megfelelően engedélyezett létesítményekben történt; 
vagy 

▼B 
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c) a 2002/99/EK tanácsi irányelv 4. cikkének (1) bekezdésével össz­
hangban, a 12. cikknek megfelelően engedélyezett létesítményekben 
kerültek előállításra és feldolgozásra. 

6. cikk 

Eltérés a sertéshúst, előkészített sertéshúst, sertéshústermékeket és 
bármilyen egyéb, részben vagy teljes egészében sertéshúsból készült 
terméket tartalmazó szállítmányok azon területekről történő 
szállításának tilalmától, amelyek a melléklet IV. részében 

szerepelnek 

A 2. cikk c) pontjában előírt tilalomtól eltérve az érintett tagállamok 
engedélyezhetik sertéshús, előkészített sertéshús, sertéshústermékek és 
bármilyen egyéb, részben vagy teljes egészében sertéshúsból készült 
termék szállítását a melléklet IV. részében felsorolt területekről, ameny­
nyiben a termékek vagy: 

a) olyan sertésekből származnak, amelyeket születésük óta a mellék­
letben felsorolt területeken kívül elhelyezkedő gazdaságokban tartot­
tak, és a sertéshús, az előkészített sertéshús, valamint a részben vagy 
teljes egészében sertéshúsból készült sertéshústermékek előállítása, 
tárolása és feldolgozása a 12. cikknek megfelelően engedélyezett 
létesítményekben történt; vagy 

b) a 2002/99/EK tanácsi irányelv 4. cikkének (1) bekezdésével össz­
hangban, a 12. cikknek megfelelően engedélyezett létesítményekben 
kerültek előállításra és feldolgozásra. 

7. cikk 

Eltérés a sertésekből származó állati melléktermékeket tartalmazó 
szállítmányoknak a melléklet III. vagy IV. részében felsorolt 

területekről történő szállításának tilalmától 

(1) A 2. cikk d) pontjában előírt tilalomtól eltérve az érintett 
tagállamok engedélyezhetik azon – az 1069/2009/EK európai parlamenti 
és tanácsi rendelet ( 1 ) 3. cikkének 2. pontjában említett – állati mellék­
termékekből származó termékeknek a szállítását, amelyek a melléklet 
III. vagy IV. részében felsorolt területekről származó sertésekből nyert 
állati melléktermékekből készültek, amennyiben az említett mellékter­
mékeket olyan kezelésnek vetették alá, amely biztosítja, hogy az állati 
melléktermékekből származó termék az afrikai sertéspestis tekintetében 
nem jelent kockázatot. 

▼M2 
(2) A 2. cikk d) pontjában előírt tilalomtól eltérve az érintett 
tagállamok engedélyezhetik a vadon élő sertésektől eltérő sertésekből 
származó állati melléktermékeknek – többek között a 853/2004/EK 
rendeletnek megfelelően engedélyezett, a melléklet III. részében felso­
rolt területeken található gazdaságokból származó elhullott állatok 
feldolgozatlan tetemének vagy az ilyen területeken elhelyezkedő vágó­
hidakról származó hasított testeknek – a melléklet III. részében felsorolt 
területeken kívül található, az 1069/2009/EK rendelet 24. cikke (1) 
bekezdésének a), b) és c) pontja szerinti feldolgozóüzembe, hulladéké­
gető vagy -együttégető műbe történő szállítását, feltéve, hogy: 

▼B 
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( 1 ) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 1069/2009/EK rende­
lete a nem emberi fogyasztásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük 
származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok megállapításáról és 
az 1774/2002/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (az állati melléktermé­
kekre vonatkozó rendelet) (HL L 300., 2009.11.14., 1. o.).



 

a) az állati melléktermékek a melléklet III. részében felsorolt terüle­
teken elhelyezkedő olyan gazdaságokból vagy vágóhidakról szár­
maznak, amelyekben a szállítást megelőző legalább 40 nap során 
nem tört ki az afrikai sertéspestis; 

b) az illetékes hatóság az 1069/2009/EK rendelet 23. cikkének megfele­
lően egyenként nyilvántartásba vette a szóban forgó állati mellék­
termékek szállítása során használt valamennyi tehergépjárművet és 
egyéb járművet, és 

i. a szóban forgó állati melléktermékek szállítására használt fedett, 
szivárgásmentes rakteret úgy alakították ki, hogy az lehetővé 
teszi hatékony tisztítását és fertőtlenítését, a padló kialakítása 
pedig elősegíti a folyadékok elvezetését és összegyűjtését; 

ii. a tehergépjárművek és egyéb járművek nyilvántartásba vételére 
irányuló kérelmek tartalmaznak arra vonatkozó bizonyítékot, 
hogy a tehergépjárművet vagy egyéb járművet rendszeresen 
műszaki ellenőrzésnek vetették alá, amelyeken az megfelelt; 

iii. valamennyi tehergépjármű fel van szerelve a valós idejű hely­
meghatározását lehetővé tevő műholdas navigációs rendszerrel. 
A jármű üzemeltetője lehetővé teszi az illetékes hatóság számára 
a tehergépjármű valós idejű mozgásának ellenőrzését és a 
mozgás elektronikus nyilvántartásának legalább két hónapon 
keresztül történő tárolását; 

c) berakodás után a hatósági állatorvos plombálja a szóban forgó állati 
melléktermékek szállítására használt rakteret. A plombát csak a ható­
sági állatorvos távolíthatja el és helyettesítheti újjal. Valamennyi 
berakodásról és plombacseréről értesíteni kell az illetékes hatóságot; 

d) a tehergépjárművek és egyéb járművek sertésgazdaságokba történő 
belépése tilos, és az illetékes hatóság biztosítja a hasított sertések 
biztonságos begyűjtését; 

e) a fent említett létesítményekbe történő szállítás megállás nélkül, 
közvetlenül és kizárólag az adott létesítményekbe történik a melléklet 
III. részében felsorolt terület kijáratánál található kijelölt fertőtlenítő 
állomástól az illetékes hatóság által engedélyezett útvonalon. A kije­
lölt fertőtlenítő állomáson a tehergépjárműveket és egyéb járműveket 
a hatósági állatorvos felügyelete mellett megfelelően kitakarítják és 
fertőtlenítik; 

f) valamennyi, állati melléktermékeket tartalmazó szállítmányt a 
142/2011/EU bizottsági rendelet ( 1 ) VIII. melléklete III. fejezetének 
megfelelően kitöltött kereskedelmi okmány kíséri. A célállomás 
szerinti feldolgozó üzemért felelős hatósági állatorvos a b) pont iii. 
alpontjában említett valamennyi szállítmány érkezését megerősíti az 
illetékes hatóságnak; 

▼B 
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( 1 ) A Bizottság 2011. február 25-i 142/2011/EU rendelete a nem emberi fogyasz­
tásra szánt állati melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonat­
kozó egészségügyi szabályok megállapításáról szóló 1069/2011/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásáról, valamint a 97/78/EK tanácsi 
irányelvnek az egyes minták és tételek határon történő állat-egészségügyi 
ellenőrzése alóli, az irányelv szerinti mentesítése tekintetében történő végre­
hajtásáról (HL L 54., 2011.2.26., 1. o.).



 

g) az állati melléktermékek kirakodása után az említett állati mellék­
termékek szállítása során használt és esetleg megfertőzött tehergép­
járművet, járművet és egyéb berendezést a feldolgozó üzem zárt 
területén a hatósági állatorvos felügyelete mellett teljes egészében 
kitakarítják, fertőtlenítik és szükség esetén rovarirtóval kezelik. A 
2002/60/EK irányelv 12. cikkének a) pontja alkalmazandó; 

h) az állati melléktermékeket haladéktalanul feldolgozzák. A feldolgozó 
üzemen belüli bárminemű tárolás tilos; 

i) az illetékes hatóság biztosítja, hogy az állati melléktermékek szállí­
tása ne haladja meg a feldolgozó üzem releváns napi feldolgozó 
kapacitását; 

j) a melléklet III. részében felsorolt területekről történő első szállítást 
megelőzően az illetékes hatóság az érintett hatóságokkal együtt 
biztosítja a 2002/60/EK irányelv VI. mellékletének c) pontjában 
foglaltak szerinti intézkedések meghozatalát a vészhelyzeti terv, az 
utasítási lánc, valamint a szolgálatok közötti teljes körű együttműkö­
désének biztosítása érdekében a szállítás közben előforduló balese­
tek, a tehergépjármű vagy egyéb jármű komoly meghibásodása vagy 
az üzemeltető csalárd tevékenysége esetére. Baleset, illetve a teher­
gépjármű vagy egyéb jármű komoly meghibásodása esetén a jármű 
üzemeltetője haladéktalanul értesíti az illetékes hatóságot. 

8. cikk 

Élő sertéseknek a mellékletben felsorolt területekről más 
tagállamokba és harmadik országokba való szállításának tilalma 

(1) Az érintett tagállamok biztosítják, hogy a területükről ne szállít­
sanak élő sertéseket más tagállamokba és harmadik országokba, kivéve 
abban az esetben, ha a szállított élő sertések: 

a) nem a mellékletben felsorolt területekről származnak; 

b) olyan gazdaságból származnak, ahová a szállítást közvetlenül 
megelőző legalább 30 napos időszakban nem került be a mellék­
letben felsorolt területekről származó élő sertés. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve az érintett tagállamok engedélyezhetik 
élő sertéseknek a melléklet I. részében felsorolt valamely területen 
elhelyezkedő gazdaságból történő szállítását, amennyiben a szállított 
élő sertések megfelelnek a következő feltételeknek: 

a) a szállítás időpontját megelőző legalább 30 napos időszakban vagy 
születésük óta megszakítás nélkül a gazdaságban élnek, és a szállítás 
időpontját megelőző legalább 30 napos időszakban nem kerültek be 
élő sertések a mellékletben felsorolt területekről az adott gazdaságba; 

b) olyan gazdaságból származnak, amely eleget tesz az illetékes hatóság 
által meghatározott, az afrikai sertéspestisre vonatkozó biológiai 
biztonsági követelményeknek; 

▼B 
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c) a sertéseken a szállítást megelőző 15 napos időszakban az afrikai 
sertéspestis kimutatására irányuló, negatív eredményekhez vezető 
laboratóriumi vizsgálatokat végeztek az e határozat 1. cikkének 
második bekezdésében említett, az afrikai sertéspestis felszámolására 
vonatkozó tervben meghatározott mintavételi eljárásoknak megfele­
lően vett mintákon, és a szállítás napján egy hatósági állatorvos az 
afrikai sertéspestisre irányuló klinikai vizsgálatot végzett a 
2003/422/EK határozat melléklete IV. fejezetének A. részében 
meghatározott ellenőrzési és mintavételezési eljárásoknak megfele­
lően; vagy 

d) olyan gazdaságból származnak, amelyet legalább évente kétszer, 
legalább 4 hónapos különbséggel ellenőrzött az illetékes állat-egész­
ségügyi hatóság, és ez az ellenőrzés: 

i. a 2003/422/EK határozat mellékletének IV. fejezetében lefekte­
tett iránymutatás és eljárások szerint történt; 

ii. tartalmazott egy klinikai vizsgálatot és mintavételezést, amelynek 
során a 60 naposnál idősebb sertéseken elvégezték a 
2003/422/EK határozat melléklete IV. fejezetének A. részében 
meghatározott ellenőrzési és mintavételezési eljárásoknak 
megfelelően lefolytatott laboratóriumi vizsgálatot; 

iii. vizsgálta a 2002/60/EK irányelv 15. cikke (2) bekezdése b) 
pontjának második, negyedik, ötödik, hatodik és hetedik francia 
bekezdésében előírt intézkedések tényleges alkalmazását. 

(3) A (2) bekezdésben engedélyezett eltérés vonatkozásában 
meghatározott feltételeknek megfelelő élősertés-szállítmányok esetében 
az alábbi szöveggel kell kiegészíteni a 64/432/EGK irányelv 5. cikkének 
(1) bekezdésében és a 93/444/EGK határozat 3. cikkének (1) bekezdé­
sében említett vonatkozó állat-egészségügyi okmányokat és/vagy egész­
ségügyi bizonyítványokat: 

„A sertések megfelelnek a 2014/709/EU bizottsági végrehajtási hatá­
rozat (*) 8. cikke (2) bekezdésében előírt követelményeknek. 

___________ 
(*) HL L 295., 2014.10.11., 63. o.” 

9. cikk 

Sertésspermát, -petesejteket és -embriókat tartalmazó 
szállítmányoknak a mellékletben felsorolt területekről más 

tagállamokba és harmadik országokba való szállításának tilalma 

Az érintett tagállamok biztosítják, hogy a területükről ne szállítsanak 
más tagállamokba vagy harmadik országokba olyan szállítmányokat, 
amelyek az alábbiakat tartalmazzák: 

a) sertéssperma, kivéve, ha az olyan sertésektől származik, amelyeket 
az e határozat mellékletének II., III. és IV. részében felsorolt terüle­
teken kívül elhelyezkedő, a 90/429/EGK tanácsi irányelv ( 1 ) 
3. cikkének a) pontjában említett feljogosított spermagyűjtő 
központban tartanak; 

▼B 
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b) sertések petesejtjei és embriói, kivéve, ha a petesejtek és embriók 
olyan donor kocáktól származnak, amelyeket a 8. cikk (2) bekezdé­
sének megfelelő, a melléklet II., III. és IV. részében felsorolt terü­
leteken kívül elhelyezkedő gazdaságban tartanak, és az embriók az a) 
pontban meghatározott feltételeknek megfelelő spermával való 
megtermékenyítés eredményei. 

10. cikk 

Sertésekből származó állati melléktermékeket tartalmazó 
szállítmányoknak a mellékletben felsorolt területekről más 

tagállamokba és harmadik országokba való szállításának tilalma 

(1) Az érintett tagállamok biztosítják, hogy területükről ne szállít­
sanak sertésekből származó állati melléktermékeket tartalmazó szállít­
mányt más tagállamokba és harmadik országokba, kivéve, ha e serté­
sekből származó melléktermékek a melléklet II., III. és IV. részében 
felsorolt területeken kívül található gazdaságokból származó és érkező 
sertésekből származnak. 

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve az érintett tagállamok engedélyezhetik 
a melléklet II., III. vagy IV. részében felsorolt területekről származó 
sertések melléktermékeiből származó termékeknek más tagállamokba 
és harmadik országokba történő szállítását az alábbi feltételek mellett: 

a) az említett melléktermékeket olyan kezelésnek vetették alá, amely 
biztosítja, hogy a sertések melléktermékeiből származó termék az 
afrikai sertéspestis tekintetében nem jelent kockázatot; 

b) a szóban forgó szállítmányokat a 142/2011/EU rendelet VIII. mellék­
lete III. fejezetének megfelelően kiállított kereskedelmi okmány 
kíséri. 

11. cikk 

A mellékletben felsorolt területekről származó friss sertéshús és 
egyes előkészített sertéshúsok és sertéshústermékek más 

tagállamokba és harmadik országokba való szállításának tilalma 

(1) Az érintett tagállamok biztosítják, hogy ne szállítsák más tagálla­
mokba és harmadik országokba a mellékletben felsorolt területeken 
található gazdaságokból származó sertésekből nyert friss sertéshús, vala­
mint ilyen sertések húsából készült vagy azt tartalmazó előkészített 
sertéshús és sertéshústermékek szállítmányait, kivéve, ha e sertéshús a 
melléklet II., III. és IV. részében felsorolt területeken kívül elhelyezkedő 
gazdaságokból származó és érkező sertésekből származik. 

▼M1 
(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a melléklet II., III. vagy IV. részében 
felsorolt területek tekintetében érintett tagállamok engedélyezhetik az (1) 
bekezdésben említett friss sertéshús, valamint az ilyen húsból készült 
vagy azt tartalmazó előkészített sertéshús és sertéshústermék más 
tagállamokba és harmadik országokba való szállítását, feltéve, hogy az 
említett előkészített sertéshús és sertéshústermék olyan sertésekből szár­
mazik, amelyeket születésük óta a melléklet II., III. és IV. részében 
felsorolt területeken kívül elhelyezkedő gazdaságokban tartottak, és a 
friss sertéshús, előkészített sertéshús és sertéshústermék előállítása, 
tárolása és feldolgozása a 12. cikknek megfelelően engedélyezett léte­
sítményekben történt. 

▼B 
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(3) Az (1) bekezdéstől eltérve a melléklet II. részében felsorolt terü­
letek tekintetében érintett tagállamok engedélyezhetik az (1) bekez­
désben említett friss sertéshús, valamint az ilyen húsból készült vagy 
azt tartalmazó előkészített sertéshús és sertéshústermék más tagálla­
mokba és harmadik országokba való szállítását, feltéve, hogy az említett 
előkészített sertéshús és sertéshústermék olyan sertésekből származik, 
amelyek megfelelnek a 3. cikk 1. és 2. vagy 3. pontjában meghatározott 
követelményeknek. 

▼B 

12. cikk 

Vágóhidak, daraboló üzemek és húsfeldolgozó létesítmények 
engedélyezése a 4., 5. és 6. cikke, valamint a 11. cikk (2) 

bekezdése alkalmazásában 

Az érintett tagállamok illetékes hatósága a 4., 5. és 6. cikke, valamint a 
11. cikk (2) bekezdése alkalmazásában csak olyan vágóhidakat, dara­
boló üzemeket és húsfeldolgozó létesítményeket engedélyez, 
amelyekben a 4., 5. és 6. cikkben, valamint a 11. cikk (2) bekezdésében 
előírt eltérésnek megfelelően más tagállamokba és harmadik országokba 
való szállításra jóváhagyott friss sertéshús, előkészített sertéshús, vala­
mint a részben vagy teljes egészében ilyen sertéshúsból készült sertés­
hústermékek előállítása, tárolása és feldolgozása elkülönítve történik 
más, az e cikknek megfelelően engedélyezett gazdaságokon kívüli, a 
mellékletben felsorolt területeken található gazdaságokból származó 
vagy érkező sertésekből származó, friss sertéshúsból készült vagy azt 
tartalmazó termékek, előkészített sertéshús, valamint az ilyen sertésekből 
származó húsból készült vagy azt tartalmazó termékek előállításától, 
tárolásától és feldolgozásától. 

13. cikk 

Eltérés a mellékletben felsorolt területekről származó friss sertéshús 
és egyes előkészített sertéshúsok és sertéshústermékek szállításának 

tilalmától 

A 11. cikktől eltérve az érintett tagállamok engedélyezhetik a melléklet 
II., III. vagy IV. részében felsorolt területekről származó friss sertéshús, 
előkészített sertéshús és ilyen húsból készült vagy azt tartalmazó sertés­
hústermékek más tagállamokba és harmadik országokba történő szállí­
tását feltéve, hogy: 

a) a termékeket a 2002/99/EK irányelv 4. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően állították elő és dolgozták fel; 

b) a termékeket a 2002/99/EK irányelv 5. cikke szerinti állat-egészség­
ügyi bizonyítvány kíséri; 

c) a termékeket az 599/2004/EK rendelet mellékletében meghatározott, 
az Unión belüli kereskedelemhez használatos egészségügyi bizonyít­
vány kíséri, és amelynek II. része a következő szöveggel egészül ki: 

„Az egyes tagállamokban előforduló afrikai sertéspestissel kapcso­
latos járványügyi intézkedésekről szóló, 2014. október 9-i 
2014/709/EU bizottsági végrehajtási határozatnak (*) megfelelő 
termékek. 

___________ 
(*) HL L 295., 2014.10.11., 63. o.” 

▼M1 
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14. cikk 

A 11., a 12. és a 13. cikkel kapcsolatos információk 

A tagállamok e határozat időpontját követően hathavonta megküldik a 
Bizottságnak és a többi tagállamnak a 12. cikkben említett engedélyezett 
létesítmények aktualizált jegyzékét, valamint a 11., a 12. és a 13. cikk 
alkalmazásával kapcsolatos valamennyi releváns információt. 

15. cikk 

A vadon élő sertésekre, azok friss húsára, valamint az ilyen húsból 
készült vagy azt tartalmazó előkészített húsra és hústermékekre 

vonatkozó intézkedések 

(1) Az érintett tagállamok biztosítják, hogy: 

a) a mellékletben felsorolt területekről ne szállítsanak élő vadon élő 
sertéseket más tagállamokba, valamint az ugyanabban a tagállamban 
található más területekre; 

b) a mellékletben felsorolt területekről ne szállítsanak vadon élő 
sertések friss húsát, valamint az ilyen húsból készült vagy azt tartal­
mazó előkészített húst és hústermékeket tartalmazó szállítmányokat 
más tagállamokba, valamint az ugyanabban a tagállamban található 
más területekre. 

(2) Az (1) bekezdés b) pontjától eltérve, az érintett tagállamok enge­
délyezhetik a vadon élő sertések friss húsát, az ilyen húsból készült 
vagy azt tartalmazó előkészített húst és hústermékeket tartalmazó szál­
lítmányoknak a melléklet I. részében felsorolt területekről ugyanazon 
tagállam más, a mellékletben nem felsorolt területére történő szállítását, 
feltéve, hogy a vadon élő sertések afrikai sertéspestisre vonatkozó, a 
2003/422/EK határozat melléklete VI. fejezetének C. és D. részében 
meghatározott diagnosztikai eljárásoknak megfelelően elvégzett vizs­
gálata negatív eredményt mutatott. 

16. cikk 

A 2. cikkben, a 11. cikk (1) bekezdésében és a 15. cikk (1) 
bekezdésében előírt tilalom alá eső friss húsra, előkészített húsra 
és hústermékre vonatkozó előírások a különleges egészségügyi 

jelölés és az igazolás tekintetében 

Az érintett tagállamok gondoskodnak arról, hogy a 2. cikkben, a 11. cikk 
(1) bekezdésében és a 15. cikk (1) bekezdésében előírt tilalom alá eső 
friss húst, előkészített húst és hústermékeket olyan különleges egészség­
ügyi jelöléssel lássák el, amely nem ovális, és nem téveszthető össze az 
alábbiakkal: 

a) a 853/2004/EK rendelet II. mellékletének I. szakasza által a sertés­
húsból készült vagy azt tartalmazó előkészített húsra és hústermékre 
előírt azonosító jelölés; 

b) a 854/2004/EK rendelet I. melléklete I. szakaszának III. fejezetében a 
friss sertéshúsra előírt állat-egészségügyi jelölés. 

▼B 
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17. cikk 

A mellékletben felsorolt területeken működő gazdaságokra és 
szállítójárművekre vonatkozó követelmények 

Az érintett tagállamok biztosítják, hogy: 

a) a 2002/60/EK irányelv 15. cikke (2) bekezdése b) pontjának máso­
dik, negyedik, ötödik, hatodik és hetedik francia bekezdésében 
meghatározott feltételeket alkalmazzák az e határozat mellékletében 
felsorolt területeken található sertésgazdaságokban; 

b) az e határozat mellékletében felsorolt területeken található gazdasá­
gokból származó sertések vagy ilyen sertésekből származó állati 
melléktermékek szállítására használt járműveket minden egyes 
művelet után azonnal kitakarítsák és fertőtlenítsék, és a szállító a 
járműben tartott igazolás útján igazolja a kitakarítás és fertőtlenítés 
tényét. 

18. cikk 

Az érintett tagállamok információszolgáltatási kötelezettsége 

Az érintett tagállamok a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmá­
nyok Állandó Bizottságán keresztül tájékoztatják a Bizottságot és a 
többi tagállamot az 1. cikk második bekezdésében említett, az afrikai 
sertéspestisnek a vadon élő sertések állományában való felszámolására 
készített, a Bizottság által a 2002/60/EK irányelv 16. cikkének megfele­
lően jóváhagyott tervekben előírt, a mellékletben felsorolt területeken 
végrehajtott, afrikai sertéspestisre irányuló megfigyelés eredményeiről. 

19. cikk 

Megfelelés 

A tagállamok módosítják a kereskedelemre vonatkozó intézkedéseiket 
annak érdekében, hogy azok megfeleljenek ennek a határozatnak, és a 
megfelelő módon haladéktalanul közzéteszik az elfogadott intézkedése­
ket. Erről haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot. 

20. cikk 

Hatályon kívül helyezés 

A 2014/178/EU végrehajtási határozat hatályát veszti. 

21. cikk 

Alkalmazhatóság 

Ezt a határozatot 2018. december 31-ig kell alkalmazni. 

22. cikk 

Címzettek 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

▼B 
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MELLÉKLET 

I. RÉSZ 

1. Észtország 

Észtországban a következő területek: 

— Kallaste linn, 

— Kunda linn, 

— Mustvee linn, 

— Pärnu linn, 

— Tartu linn, 

— Harjumaa maakond, 

— Läänemaa maakond, 

— Alatskivi vald, 

— Are vald, 

— Audru vald, 

— Haaslava vald, 

— Halinga vald, 

— Haljala vald, 

— Kambja vald, 

— Kasepää vald, 

— Koonga vald, 

— Laekvere vald, 

— Lavassaare vald, 

— Luunja vald, 

— Mäksa vald, 

— Meeksi vald, 

— Paikuse vald, 

— Pala vald, 

— Palamuse valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól keletre fekvő része, 

— Peipsiääre vald, 

— Piirissaare vald, 

— Rägavere vald, 

— Saare vald, 

▼M8 
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— Sauga vald, 

— Sindi vald, 

— Sõmeru vald, 

— Surju vald, 

— Tabivere valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól keletre fekvő része, 

— Tahkuranna vald, 

— Tartu valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól keletre fekvő része, 

— Tootsi vald, 

— Tori vald, 

— Tõstamaa vald, 

— Vara vald, 

— Varbla vald, 

— Vihula vald, 

— Vinni vald, 

— Viru-Nigula vald, 

— Võnnu vald. 

2. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

— Krimuldas novads területén Krimuldas pagasts, 

— Ogres novads területén Lauberes, Suntažu, Ķeipenes, Taurupes, Ogresgala és 
Mazozolu pagasts, 

— Priekuļu novads területén Priekuļu és Veselavas pagasts, 

— Amatas novads, 

— Cēsu novads, 

— Ikšķiles novads, 

— Inčukalna novads, 

— Jaunjelgavas novads, 

— Ķeguma novads, 

— Lielvārdes novads, 

— Līgatnes novads, 

— Mālpils novads, 

— Neretas novads, 
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— Ropažu novads, 

— Salas novads, 

— Sējas novads, 

— Siguldas novads, 

— Vecumnieku novads, 

— Viesītes novads. 

3. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

— Jurbarkas rajono savivaldybė területén Raudonės, Veliuonos, Seredžiaus és 
Juodaičių seniūnija, 

— Pakruojis rajono savivaldybė területén Klovainių, Rozalimo és Pakruojo 
seniūnija, 

— Panevežys rajono savivaldybė területén Krekenavos, Upytės, Naujamiesčio és 
Smilgių seniūnija, 

— Raseiniai rajono savivaldybė területén Ariogalos, Ariogalos miestas, Betyga­
los, Pagojukų és Šiluvos seniūnija, 

— Šakiai rajono savivaldybė területén Plokščių, Kriūkų, Lekėčių, Lukšių, Griš­
kabūdžio, Barzdų, Žvirgždaičių, Sintautų, Kudirkos Naumiesčio, Slavikų és 
Šakių seniūnija, 

— Pasvalys rajono savivaldybė, 

— Vilkaviškis rajono savivaldybė, 

— Radviliškis rajono savivaldybė, 

— Kalvarija savivaldybė, 

— Kazlų Rūda savivaldybė, 

— Marijampolė savivaldybė. 

4. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

Podlaskie województwoban: 

— Augustowski powiat területén Augustów gmina Augustów, Nowinka, Sztabin 
és Bargłów Kościelny városával, 

— Białostocki powiat területén Choroszcz, Juchnowiec Kościelny, Suraż, Turośń 
Kościelna, Tykocin, Łapy, Poświętne, Zawady és Dobrzyniewo Duże gminy, 
valamint Zabłudów gmina egy része (a gminának a 19-es és a 685-ös út által 
alkotott egyenes által határolt délnyugati része), 

— Hajnowski powiat területén Czyże és Hajnówka gminy Hajnówka, Dubicze 
Cerkiewne, Kleszczele és Czeremcha városával, 

— Siemiatycki powiat területén Grodzisk, Dziadkowice és Milejczyce gminy, 

— Wysokomazowiecki powiat területén Kobylin-Borzymy, Kulesze Kościelne, 
Sokoły, Wysokie Mazowieckie gminy, Wysokie Mazowieckie, Nowe 
Piekuty, Szepietowo, Klukowo és Ciechanowiec városával együtt, 
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— Sejneński powiat területén Krasnopol és Puńsk gminy, 

— Suwalski powiat területén Rutka-Tartak, Szypliszki, Suwałki és Raczki 
gminy, 

— Zambrowski powiat területén Rutki gminy, 

— Sokólski powiat területén Suchowola és Korycin gminy, 

— Bielski powiat, 

— M. Białystok powiat, 

— M. Suwałki powiat, 

— Moniecki powiat. 

II. RÉSZ 

1. Észtország 

Észtországban a következő területek: 

— Rakvere linn, 

— Vändra linn, 

— Viljandi linn, 

— Ida-Virumaa maakond, 

— Põlvamaa maakond, 

— Raplamaa maakond, 

— Suure-Jaani valdnak a 49-es úttól nyugatra fekvő része, 

— Tamsalu valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól északkeletre fekvő része, 

— Viiratsi valdnak a következők által meghatározott vonaltól nyugatra fekvő 
része: a 92-es út nyugati része a 155-ös útig, a 155-ös út a 24156-os útig, 
a 24156-os út a Verilaske folyóig, majd a Verilaske folyó a vald déli pere­
méig, 

— Abja vald, 

— Häädemeeste vald, 

— Halliste vald, 

— Kadrina vald, 

— Karksi vald, 

— Kõpu vald, 

— Pärsti vald, 

— Rakvere vald, 

— Saarde vald, 

— Tapa vald, 

— Vändra vald. 

2. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

— Krimuldas novads területén Lēdurgas pagasts, 

— Limbažu novads területén Skultes, Vidridžu, Limbažu és Umurgas pagasts, 

— Ogres novads területén Krapes, Madlienas és Menģeles pagasts, 
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— Priekuļu novads területén Liepas és Mārsnēnu pagasts, 

— Salacgrīvas novads területén Liepupes pagasts, 

— Aizkraukles novads, 

— Aknīstes novads, 

— Alūksnes novads, 

— Apes novads, 

— Baltinavas novads, 

— Balvi novads, 

— Cesvaines novads, 

— Ērgļu novads, 

— Gulbenes novads, 

— Ilūkstes novads, 

— Jaunpiepalgas novads, 

— Jēkabpils novads, 

— Kocēnu novads, 

— Kokneses novads, 

— Krustpils novads, 

— Līvānu novads, 

— Lubānas novads, 

— Madonas novads, 

— Pārgaujas novads, 

— Pļaviņu novads, 

— Raunas novads, 

— Rugāju novads, 

— Skrīveru novads, 

— Smiltenes novads, 

— Varakļānu novads, 

— Vecpiebalgas novads, 

— Viļakas novads, 

— Jēkabpils republikas pilsēta, 

— Valmiera republikas pilsēta. 

3. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

— Anykščiai rajono savivaldybė területén Andrioniškis, Anykščiai, Debeikiai, 
Kavarskas, Kurkliai, Skiemonys, Traupis, Troškūnai seniūnija, valamint 
Svėdasai seniūnijának a 118-as úttól délre fekvő része, 

— Jonava rajono savivaldybė területén Šilų és Bukonių seniūnija, valamint 
Žeimių seniūnija területén Biliuškiai, Drobiškiai, Normainiai II, Normainėliai, 
Juškonys, Pauliukai, Mitėniškiai, Zofijauka és Naujokai kaimas, 
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— Kaišiadorys rajono savivaldybė területén Kaišiadorių apylinkės, Kruonio, 
Nemaitonių, Paparčių, Žąslių, Žiežmarių és Žiežmarių apylinkės seniūnija, 
valamint Rumšiškių seniūnijának az A1-es úttól délre fekvő része, 

— Kaunas rajono savivaldybė területén Akademijos, Alšėnų, Babtų, Batniavos, 
Čekiškės, Domeikavos, Ežerėlio, Garliavos, Garliavos apylinkių, Kačerginės, 
Kulautuvos, Linksmakalnio, Raudondvario, Ringaudų, Rokų, Samylų, Taura­
kiemio, Užliedžių, Vilkijos, Vilkijos apylinkių és Zapyškio seniūnija, 

— Kėdainiai rajono savivaldybė területén Josvainių, Pernaravos, Krakių, Dotnu­
vos, Gudžiūnų, Surviliškio, Vilainių, Truskavos, Šėtos és Kėdainių miesto 
seniūnija, 

— Panevėžys rajono savivaldybė területén Karsakiškio, Miežiškių, Paįstrio, 
Panevėžio, Ramygalos, Raguvos, Vadoklių és Velžio seniūnija, 

— Šalčininkai rajono savivaldybė területén Jašiūnų, Turgelių, Akmenynės, Šalči­
ninkų, Gerviškių, Butrimonių, Eišiškių, Poškonių és Dieveniškių seniūnija. 

— Varėna rajono savivaldybė területén Kaniavos, Marcinkonių és Merkinės 
seniūnija, 

— Alytus miesto savivaldybė, 

— Kaišiadorys miesto savivaldybė, 

— Kaunas miesto savivaldybė, 

— Panevėžys miesto savivaldybė, 

— Vilnius miesto savivaldybė, 

— Alytus rajono savivaldybė, 

— Biržai rajono savivaldybė, 

— Druskininkai rajono savivaldybė, 

— Lazdijai rajono savivaldybė, 

— Prienai rajono savivaldybė, 

— Širvintos rajono savivaldybė, 

— Ukmergė rajono savivaldybė, 

— Vilnius rajono savivaldybė, 

— Birštonas savivaldybė, 

— Elektrėnai savivaldybė. 

4. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

Podlaskie województwoban: 

— Białostocki powiat területén Czarna Białostocka, Supraśl és Wasilków gminy, 
valamint Zabłudów gmina egy része (a gminának a 19-es és a 685-ös út által 
alkotott egyenes által határolt északkeleti része), 
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— Sokólski powiat területén Dąbrowa Białostocka, Janów, Nowy Dwór és Sidra 
gminy, 

— Sejneński powiat területén Giby gmina, valamint Sejny gmina Sejny váro­
sával együtt, 

— Augustowski powiat területén Lipsk és Płaska gminy, 

— Hajnowski powiat területén Narew, Narewka és Białowieża gminy. 

III. RÉSZ 

1. Észtország 

Észtországban a következő területek: 

— Elva linn, 

— Jõgeva linn, 

— Põltsamaa linn, 

— Võhma linn, 

— Järvamaa maakond, 

— Valgamaa maakond, 

— Võrumaa maakond, 

— Palamuse valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól nyugatra fekvő része, 

— Suure-Jaani valdnak a 49-es úttól keletre fekvő része, 

— Tabivere valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól nyugatra fekvő része, 

— Tamsalu valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól délnyugatra fekvő része, 

— Tartu valdnak a Tallinn–Tartu vasútvonaltól nyugatra fekvő része, 

— Viiratsi valdnak a következők által meghatározott vonaltól nyugatra fekvő 
része: a 92-es út nyugati része a 155-ös útig, a 155-ös út a 24156-os útig, 
a 24156-os út a Verilaske folyóig, majd a Verilaske folyó a vald déli pere­
méig, 

— Jõgeva vald, 

— Kolga-Jaani vald, 

— Konguta vald, 

— Kõo vald, 

— Laeva vald, 

— Nõo vald, 

— Paistu vald, 

— Pajusi vald, 

— Põltsamaa vald, 

— Puhja vald, 

— Puurmani vald, 

— Rakke vald, 
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— Rannu vald, 

— Rõngu vald, 

— Saarepeedi vald, 

— Tähtvere vald, 

— Tarvastu vald, 

— Torma vald, 

— Ülenurme vald, 

— Väike-Maarja vald. 

2. Lettország 

Lettországban a következő területek: 

— Limbažu novads területén Viļķenes, Pāles és Katvaru pagasts, 

— Salacgrīvas novads területén Ainažu és Salacgrīvas pagasts, 

— Aglonas novads, 

— Alojas novads, 

— Beverīinas novads, 

— Burtnieku novads, 

— Ciblas novads, 

— Dagdas novads, 

— Daugavpils novads, 

— Kārsavas novads, 

— Krāslavas novads, 

— Ludzas novads, 

— Mazsalacas novads, 

— Naukšēnu novads, 

— Preiļu novads, 

— Rēzeknes novads, 

— Riebiņu novads, 

— Rūjienas novads, 

— Strenču novads, 

— Valkas novads, 

— Vārkavas novads, 

— Viļānu novads, 

— Zilupes novads, 

— Daugavpils republikas pilsēta, 

— Rēzekne republikas pilsēta. 
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3. Litvánia 

Litvániában a következő területek: 

— Anykščiai rajono savivaldybė területén Viešintos seniūnija és Svėdasai 
seniūnija 118-as úttól északra fekvő része, 

— Jonava rajono savivaldybė területén Upninkų, Ruklos, Dumsių, Užusalių és 
Kulvos seniūnija, valamint Žeimiai seniūnija területén Akliai, Akmeniai, 
Barsukinė, Blauzdžiai, Gireliai, Jagėlava, Juljanava, Kuigaliai, Liepkalniai, 
Martyniškiai, Milašiškiai, Mimaliai, Naujasodis, Normainiai I, Paduobiai, 
Palankesiai, Pamelnytėlė, Pėdžiai, Skrynės, Svalkeniai, Terespolis, Varpėnai, 
Žeimių gst., Žieveliškiai és Žeimių miestelis kaimas, 

— Kaišiadorys rajono savivaldybė területén Palomenės, Paparčių és Pravieniškių 
seniūnija, valamint Rumšiškių seniūnijának az A1-es úttól északra fekvő 
része, 

— Kaunas rajono savivaldybė területén Vandžiogalos, Lapių, Karmėlavos és 
Neveronių seniūnija, 

— Kėdainiai rajono savivaldybė területén Pelėdnagių seniūnija, 

— Šalčininkai rajono savivaldybė területén Baltosios Vokės, Pabarės, Dainavos 
és Kalesninkų seniūnija, 

— Varėna rajono savivaldybė területén Valkininkų, Jakėnų, Matuizų, Varėnos és 
Vydenių seniūnija, 

— Jonava miesto savivaldybė, 

— Ignalina rajono savivaldybė, 

— Kupiškis rajono savivaldybe; 

— Moletai rajono savivaldybė, 

— Rokiškis rajono savivaldybė, 

— Švencionys rajono savivaldybė, 

— Trakai rajono savivaldybė, 

— Utena rajono savivaldybė, 

— Zarasai rajono savivaldybė, 

— Visaginas savivaldybė. 

4. Lengyelország 

Lengyelországban a következő területek: 

Podlaskie województwoban: 

— Białostocki powiat területén Gródek és Michałowo gminy, 

— Sokólski powiat területén Krynki, Kuźnica, Sokółka és Szudziałowo gminy. 

IV. RÉSZ 

Olaszország 

Olaszországban a következő területek: 

Szardínia teljes területe. 
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